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NOTE

This international seminar on Language Maintenance and Shift V (LAMAS V for short) is a
continuation of the previous LAMAS seminars conducted annually by the Master Program in
Linguistics, Diponegoro University in cooperation with Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah.

We would like to extent our deepest gratitude to the seminar committee for putting together the seminar
that gave rise to this compilation of papers. Thanks also go to the Head and the Secretary of the Master
Program in Linguistics Diponegoro University, without whom the seminar would not have been
possible.

The table of contents lists 92 papers presented at the seminar. Of these papers, 5 papers are presented
by invited keynote speakers. They are Prof. Aron Repmann, Ph.D. (Trinity Christian College, USA),
Prof. Yudha Thianto, Ph.D. (Trinity Christian College, USA), Dr. Priyankoo Sarmah, Ph.D. (Indian
Institute of Technology Guwahati, India), Helena I.R. Agustien, Ph.D. (Semarang State University,
Indonesia), and Dr. M. Suryadi, M.Hum. (Diponegoro University, Indonesia).

In terms of the topic areas, the papers are in sociolinguistics, psycholinguistics, theoretical linguistics,
antropolinguistics, pragmatics, applied linguistics, and discourse analysis.
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NOTE FOR REVISED EDITION

There is a little change in this revised edition, which as the shifting of some parts of the article by Tatan
Tawami and Retno Purwani Sari entitled “Sundanese Identity Represented by the Talents of Ini
Talkshow A Study of Pragmatics” on page 166 to 167. This has an impact on the change of table of
contents.







International Seminar “Language Maintenance and Shift” V

SCHEDULE OF THE INTERNATIONAL SEMINAR LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT V

“The Role of Indigenous Languages in Constructing Identity”

WEDNESDAY, SEPTEMBER 2, 2015

TIME NAME TITLE [ PAGE ROOM | CHAIR PERSON
07.00 - 08.00 REGISTRATION LOBBY Committee
08.00 - 08.15 SPEECH FROM THE COMMITTEE KRYPTON Head of

Committee
08.15 - 08.30 OPENING KRYPTON | Dean of FIB Undip
PLENARY SESSION 1
Prof Avon Repmann. PhD. | CODE SWITCHING IN CARTHAGE: AUGUSTINE'S USE OF THE PUNIC s
! LANGUAGE AS AN INSTRUMENT OF CULTURAL UNITY or. Nerhayat
08.30 - 10.30 LOAN WORDS AS SHAPERS OF IDENTITY IN SEVENTEENTH-CENTURY MALAY: KRYPTON enayat,
Prof. Yudha Thianto, Ph.D. | A HISTORICAL LINGUISTICS STUDY OF CHRISTIAN SONGS INTRODUCED BY 19-27 Hum.
THE VOC
Dr. Priyankoo Sarmah, Ph.D. | LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT: THE ASSAM SORA PERSPECTIVE 8-18
10.30 - 11.00 COFFEE BREAK REsTO [T
PARALLEL 1A
Nasariah Mansor, Nooriza | ANALISIS KESALAHAN BAHASA: PERBANDINGAN ANTARA PELAJAR KELAS 28331
Wahab CEMERLANG DAN PELAJAR KELAS KURANG CEMERLANG
N ATTITUDES TOWARDS JAVANESE LANGUAGE AND TS MAINTENANCE BY THE .
Deli Nirmala ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS OF DIPONEGORO UNIVERSITY 58-62 | KRYPTONI Commitise
Pradnya Permanasari WILL JAVANESE LANGUAGE BECOME EXTINCT? 114 - 118
St Suarel PENGGUNAAN BAHASA JAWA DIALEK BANTEN DI KALANGAN MAHASISWA 78381
11.00-12.30 (STUDI KASUS PADA DUA PTN DI PROPINSI BANTEN)
PARALLEL 1B
Ahmad Jazuly IMPLEMENTASI PENGEMBANGAN BAHASA PADA ANAK USIA DINI 201-205
SELAMATKAN PERKAWINANMU, SELAMATKAN BAHASAMU: CATATAN
Eric Kunto Aribowo MENGENAI DAMPAK POSITIF PERKAWINAN ENDOGAMI TERHADAP BAHASA | 271-275 | KRYPTONI |  Committee
MASYARAKAT KETURUNAN ARAB DI PASAR KLIWON SURAKARTA
Sudirman Wilian PELESTARIAN BAHASA DAERAH MELALUI PENULISAN DAN PENERBITAN BUKU | 387 - 391
ka Inayat PEMERTAHANAN BAHASA DAERAH DALAM PUISI TERJEMAHAN 296 - 299
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TIME NAME TITLE PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL1C
Jumharia Djamereng INFLUENTIAL FACTORS IN THE MAINTENANCE OF TAMIL LANGUAGE AMONG 7780
INDIAN SOCIETIES IN MEDAN, NORTH SUMATERA
Masruddin WOTU LANGUAGE IN ENDANGERED PHASE : SOLUTION FOR REVITALIZING 91-94 | KRYPTONII Committee
WOTU LANGUAGE
Siti Fitriati GAYA BAHASA DALAM SASTRA LISAN LAMPUNG PEPANCOGH 374 -377
Sofi Aulia Rahmania RAGAM DIALEK PADA MASYARAKAT TUTUR KABUPATEN DEMAK 382 - 386
11.00 - 12.30 PARALLEL 1D
Ribut Surjowat NEWSPAPER IDEOLOGY: CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS ON 2002 BALI 199 -133
BOMBING AND PAPUA CONFLICT REPORTED BY SYDNEY MORNING HERALD
Risha Devina Rahzanie KEBERPIHAKAN BAHASA JURNALISTIK MEDIA MASSA DALAM KERAJAAN 365 - 368 .
JOKOWI MATRIX Committee
Nurhayat POLITICAL DISCOURSE ANALYSIS OF MEGAWATI'S SPEEC IN THE OPENING 105 - 109
OF THE FOURTH CONGRESS OF THE PDIP
P. Ari Subagyo JEJAK KUASA DALAM SABDA RAJA DAN DHAWUH RAJA: TINJAUAN ANALISIS 350 - 354
WACANA KRITIS
12.30- 13.30 LUNCH BREAK ResTO [
PARALLEL 2 A
Rosida Tiurma Manurung ANALISIS DIMENSI SOSIAL, BUDAYA, DAN EKONOMI DALAM FENOMENA ALIH 369 - 373
KODE DI RUSUNAWA
Antonius Suratno, Cecilia T A STUDY OF THE PERCPTUAL BELIEFS AND THE USE OF INFORMAION AND 3943 .
Murniati, Emilia N Aydawati COMMUNICATION TECHNOLOGY FOR LANGUAGE LEARNING KRYPTON | Committee
Pradiptia Wulan Utami ALIH KODE DAN CAMPUR KODE DALAM ACARA “BUKAN SEKEDAR WAYANG” DI 355 - 359
NET TV: SUATU KAJIAN SOSIOLINGUISTIK
Rin Surtantini, Teguh Imam LANGUAGE INFERIORITY OF NON-MAINSTREAM VERNACULAR: A CASE OF 124 -128
13.30 - 15.00 Subarkah NGAPAK AND BANDHEK DIALECTS
' ' PARALLEL 2B
Agus Hari Wibowo PERMASALAHAN PENGUCAPAN BUNY!| VOKAL BAHASA INGGRIS 197 - 200
PENGARUH SISTEM FONOLOGI BAHASA PERTAMA TERHADAP
Apriliya Dwi Prihatiningtyas PEMBELAJARAN BAHASA KEDUA: STUDI KASUS PADA PENUTUR BAHASA CINA | 229 - 232
DAN JEPANG KRYPTON Il Committee
Eko Widianto INTERFERENSI BAHASA ARAB DAN BAHASA JAWA PADA TUTURAN 262 - 266
MASYARAKAT PONDOK PESANTREN SEBAGAI GEJALA PERGESERAN BAHASA
Taufi . MOTHER-TONGUE (L1) PHONOLOGICAL INTERFERENCEIN THE SPOKEN
aufik Suadiyatno 170 - 174

ENGLISH OF SOUVENIR SELLERS IN LOMBOK

viii
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TIME NAME TITLE PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL2C
Amv Sabila SEBAMBANGAN CULTURAL SOCIETY IN THE DISTRICT OF LAMPUNG PEPADUN 210 - 214
y KIBANG BUDI JAYA UNIT 6 TULANG BAWANG LAMPUNG
Pininta Veronika Silalahi LANGUAGE AND IDENTITY IN THE WEDDING CEREMONY OF BATAK TOBA 110-113
Raheni Suhita, Djoko KRYPTON I Committee
L . DAYA PRAGMATIK DAN FUNGSI MANTRA PENGLARISAN BAGI MASYARAKAT
Sulaksono, Kenfitria Diah 360 - 364
N . JAWA
Wijayanti
Adam Damanhuri MADURESE PROVERBS (A SOCIOLINGUISTICS COGNITIVE PERSPECTIVE OF 28 - 29
13.30 - 15.00 MADURESE MEANING OF LIFE)
PARALLEL 2D
Anaaa Cahvaning Utami REALISASI TUTURAN EKSPRESIF TENAGA KERJA WANITA DALAM FILM 215919
gga Lahyaning MINGGU PAGI DI VICTORIA PARK
Rosaria Mita Amalia, Rani APPLICATION OF PERFORMATIVE CONCEPT ON ENGLISH LEGAL 134 -138 MATRIX Committee
Sitifitriani DOCUMENTS: A STUDY OF PRAGMATICS
Athiyah Salwa THE INFLUENCE OF MULTICULTURAL SOCIETY IN INDONESIAN SONG LYRICS 248 - 252
Cahyo Ramadani, Aris PRESERVING VERNACULARS IN INDONESIA: A BILINGUAL VERNACULAR- 49-53
Munandar ENGLISH DICTIONARY APPROACH
PARALLEL 3 A
Titi Puii Lestari PERILAKU SOSIAL MASYARAKAT INDONESIA AKIBAT KOSA KATA SERAPAN 399 - 403
I BAHASA ASING DALAM BIDANG TEKNOLOGI DAN KULINER
Eny Setyowati, Sri PERSINGGUNGAN ANTARBAHASA MASYARAKAT NELAYAN DI PESISIR PANTAI 267 - 270
Pamungkas SELATAN PACITAN KRYPTON | Committee
. . IMPACTS OF SOCIAL MEDIA TOWARDS LANGUAGE SHIFT AMONG UNIVERSITY
Clara Herlina Karjo STUDENTS 54 - 57
Melor Fauzita Binti Md. Yusoff AMALAN KESANTUNAN BERBAHASA BAHASA ARAHAN GOLONGAN 308 -312
MAHASISWA
15.00 - 16.30
PARALLEL 3B
Nursvifa Azzahro MAKNA SIMBOLIK PERMAINAN CINGCIRIPIT SERTA MANFAATNYA BAGI 345 - 349
y PENDIDIKAN KARAKTER ANAK
IN h Suandi PENYUSUNAN KAMUS SERAPAN SEBAGAI UPAYA PEMERTAHANAN BAHASA 291 - 295
engan suandi DAERAH DI INDONESIA ) KRYPTON Il Committee
Favorita Kurwidaria KEUNIKAN DAN KEESTETISAN PEMAKAIAN BAHASA RINENGGA DALAM 286 - 290
WACANA PANYANDRA UPACARA ADAT PERNIKAHAN MASYARAKAT JAWA
Lalu Ari Irawan, Susanto, THINK IN SASAK, SPEAK IN ENGLISH 86 - 90
Suharsono
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TIME NAME TITLE | PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL 3 C
Faizah Ahmad, Hishamudin PERSEPSI GURU TERHADAP PENGGUNAAN DATA KORPUS DALAM 285 - 289
Isam, Mashetoh Abd Mutalib PENGAJARAN TATA BAHASA BAHASA MELAYU
Suparto ADJECTIVISH INDONESIAN VERBS: A COGNITIVE SEMANTICS PERSPECTIVE | 161-165 | KRYPTON Il Committee
Mulyadi CATEGORIZATION OF EMOTION VERBS IN BAHASA INDONESIA 95-99
Siyaswa POLITENESS STRATEGY IN AMERICAN FOLKTALES: “JACK AND THE 143145
15.00 - 16.30 BEANSTALK’
PARALLEL 3D
Brihantoro PROPER WORDS TO COMMON WORDS CONVERSION: THE FAMOUS, THE 119123
INFAMOUS AND THE GROWTH OF INFORMAL LEXICON ,
Tri Wahyu Retno Ningsih PERSEPSI HIGH FUNCTIONING AUTISM TERHADAP ASPEK FONEMIS 400-412 | MATRIX Committe
Netty Nurdiyani NAMA DIRI ANAK JAWA DI ERA GLOBAL 332 - 335
Ani Rachmat ISTILAH KEKERABATAN SEBAGAI FRAGMEN DARI NATIONAL WORLD-VIEW 220- 223
16.30 - 17.00 COFFEE BREAK RESTO
19.00 - 21.00 DINNER KRYPTON
THURSDAY, SEPTEMBER 3, 2015
07.30-08.00 REGISTRATION LOBBY Committee
PLENARY SESSION 2 ,
Prof. Dr. Mahsun, M.S. - ?Arzlf;rdg
08.00-10.00 | Helena LR. Agustien, Ph.D. | PENINGKATAN LITERASI SEKOLAH: APA IMPLIKASINYA BAGI PARA PENDIDIK? | 187-191 | KRYPTON |\, oiipivo
M. Suvad TRIPILAR PELURUSLERESAN BASA ALUS SEMARANGAN UPAYA TERHADAP 192196 PhD.
-ouryad PELESTARIAN BAHASA IBU
10.00 - 10.30 COFFEE BREAK RESTO [
PARALLEL 4 A
ﬁ:{ggt‘l Festi Himatu Kafima, | 75\ BAHASA DALAM LAGU POPULER 243 - 247
Y B. Agung Prassia REVISITING MODEL OF READING COMPREHENSION IN LANGUAGE 180 - 182
10.30-12.30 —— ACQUISITION KRYPTON | Committee
Nungki Heriyati, M. Rayhan | PEMENANG VS "ORANG YANG KALAH": REFLEKSI IDENTITAS DAN BUDAYA 236 340
Bustam BANGSA
Susi Machdalena KEUNIKAN ANTROPONIM RUSIA KAJIAN ANTROPONIMIKA 396 - 398
Al Badrudin MENGUNGKAP PENGETAHUAN LOKAL MASYARAKAT JAWA DALAM 206200
BERINTERAKSI DENGAN LINGKUNGAN MELALUI SASMITA JAWA
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TIME NAME TITLE | PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL 4B
Asih Prihandini, Novian KONSRUKSI BAHASA DALAM SLOGAN (TAGLINE) IDENTITAS TUJUAN WISATA 938 - 242
Denny Nugraha (DESTINATION BRANDING) DI ENAM KOTA DI INDONESIA
. . FONOLOGI BAHASA MELAYU PROVINSI RIAU DAN BAHASA MINANG TANAH
Welsi Damayanti 426 - 429
DATAR SUMATERA BARAT KRYPTON Il Committee
Antonio Constantino Soares PASSIVE-LIKE CONSTRUCTIONS IN MAKASAE LANGUAGE 35-38
Indrawati Pusparini THE LANGUAGE STYLE ANALYSIS IN JOB ADVERTISEMENT FOUND IN KOMPAS 7276
NEWSPAPAER
Mohd. Rasdi bin Saamah, PERSAMAAN LAMBANG DAN MAKNA DALAM PERIBAHASA SEMAI DAN 313-317
Abu Hassan Abdul PERIBAHASA MELAYU
PARALLEL 4 C
Asep Burhan Nurdin, Dina THE PRESERVATION OF SUNDANESE LANGUAGE IN MULTI-ETHNIC FAMILIES:
Manda Putri, Dina Rosdiana, | THE RESEARCH OF SOCIOLINGUISTICS IN SAWARNA VILLAGE, BAYAH SUB- 233 -237
10.30 - 12.30 | Prifta Alina Pergiwati DISTRICT, LEBAK REGENCY
. T MORFOFONEMIK BAHASA INDONESIA DAN BAHASA LAMPUNG: KAJIAN KRYPTON Il Committee
Veria Septianingtias MORFOLOGI KONTRASTIF 417 - 420
Trisnowati Tanto LANGUAGE PLAY AND ITS FUNCTIONS IN CHILDREN'S FICTION 175-179
Herudjati Purwoko LET'S "HAVE A LISTEN" TO A RADIO TALK 67 -71
Juanda "PUPUH" SEBUAH PROYEKSI PENGEMBANGAN KARAKTER SISWA 300 - 303
PARALLEL 4D
Kasno Pamungkas WORD FORMATION AND PRODUCT NAMING STRATEGY: A STUDY OF 81-85
MORPHOLOGY
Tubiyono PENG-IKON-AN WANITA KARIR DALAM MEDIA CETAK 413 - 416 .
MATRIX Committee
Aftitta Dwi Martyawati SIKAP BAHASA ETNIS JAWA TERHADAP BAHASA JAWA DI LUAR 193 - 196
HOMELANDNYA
Nunung Supriadi PERAN BAHASA JAWA DIALEK BANYUMAS TERHADAP PERKEMBANGAN 341 - 344
BAHASA MANDARIN DI PURWOKERTO
12.30 - 13.30 LUNCH BREAK RESTO [
PARALLEL5A
Andi Rizki Fauzi PROMOTING OUTCOME BASED LEARNING (OBL) IN A LINGUISTICS COURSE 30-34
Baharuddin NATURALNESS IN TRANSLATION OF ENGLISH NOVEL INTO INDONESIAN 44 - 48
Farikah THE IMPLEMENTATION OF TALKING STICK TECHNIQUE IN TEACHING WRITING 63 - 66 .
13.30-15.30 OF HORTATORY EXPOSITION TEXTS KRYPTON | Committee
Nani Sunarni PEMAKNAAN LEKSIKON GERAKAN TARI TRADISI SEBAGAI IDENTITAS 323397
MASYARAKAT SUNDA ( LC)
. - KATA SAPAAN DALAM SAWALA LUHUNG MASYARAKAT ADAT KARUHUN
Euis Kurniasih URANG 276 - 280
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Annisa Herdini STRUKTUR SILABEL BAHASA INDONESIA: KAJIAN TEORI OPTIMALITAS 224 - 228
SUNDANESE VOCABULARIES IN KAMUS URBAN INDONESIA: AN EFFORT
Desie Natalia TOWARD POSITIVE LANGUAGE ATTITUDE THROUGH LEXICOGRAPHIC 253 - 256
TRANSLATION KRYPTON Il Committee
Wati Kurniawati AKOMODASI TUTURAN MASYARAKAT SAMBAU DI WILAYAH PERBATASAN 421-425
Suharno TRANSLATION AND CROSS CULTURAL UNDERSTANDING (CCU) 156 - 160
Widyatmike Gede PERAN INTEGRASI LEKSIKAL BAHASA MELAYU MALAYSIA KE DALAM BAHASA
INDONESIA PADA MASYARAKAT DESA TANJUNG ARU KECAMATAN SEBATIK 430-433
Mulawarman TIMUR
PARALLEL5C
Subur Laksmono Wardoyo DEVELOPMENT OF MORAL VALUES AND CONSTRUCTIVISM THROUGH THE
Ririn Ambarini. Sri Suneki ' BILINGUAL LEARNING MODEL WITH A BCCT APPROACH (BEYOND CENTER 151-155
' AND CIRCLE TIME) IN EARLY CHILDHOOD EDUCATION IN SEMARANG1
13.30 - 15.30 Sri Rejeki Urip PRAGMATICS IN THE FRENCH CLASSROOM AS A FOREIGN LANGUAGE 147 - 150 .
Djatmika KUALITAS KETERAMPILAN BERBAHASA JAWA PENUTUR BELIA DI 257 - 261 KRYPTON I Committee
SURAKARTA: SEBUAH FENOMENA PEMEROLEHAN BAHASA
Muhammad Igbal Suhartomo, | BENTUK PERCAKAPAN WACANA HUMOR PADA ACARA PSBUKERS ANTV : 318- 329
Riza Taufiq Rizki SEBUAH KAJIAN PRAGMATIK
Tatan Tawami, Retno SUNDANESE IDENTITY REPRESENTED BY THE TALENTS OF INI TALKSHOW A 166 - 169
Purwani Sari STUDY OF PRAGMATICS
PARALLEL5D
N PEMERTAHANAN DAN REVITALISASI BAHASA DAERAH DALAM
Kahar Dwi Prihantono PENERJEMAHAN TEATRIKAL 304 - 307
Titin Lestari KONSEP PENGETAHUAN DALAM PUPUJIAN SUNDA KANGJENG NABI: KAJIAN 404 - 408 .
ANTROPOLINGUISTIK DI DESA GIRI ASIH KAB. BANDUNG BARAT MATRIX Committee
Mytha Candria THE ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS' USE OF JAVANESE LANGUAGE 100 - 104
Rukni Setyawati REALIZING THE GREAT NATION THROUGH CULTURAL LITERACY 139 - 142
Sumarlam, Djatmika, Sri GANGGUAN EKSPRES| BERBAHASA PADA PENDERITA DEMENSIA DI KOTA 392 - 395
Pamungkas SURAKARTA
Head of Balai
15.30 - 16.00 CLOSING KRYPTON Bahasa Provinsi

Jawa Tengah
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PEMAKNAAN LEKSIKON GERAKAN TARI TRADISI SEBAGAI
IDENTITAS MASYARAKAT SUNDA ( LC)
(Kajian Etnolinguistik)

Nani Sunarni
Universitas Padjadjaran
nani_sunarni@yahoo.com

Abstract

Chronologically, Sundanese dances can be divided into traditional and modern dances. Traditional dances
generally depict life, nature, animals and human traits. Dances are not merely a form of entertainment. They
also signify the cultural identity of a group of people. There are a wide range of movements in Sundanese
dances. Each movement has its specific name and the names of all the movements in Sundancese dances
form a lexicon. For example, the term ajeg denotes steady,constant, udar off, and langkah step. Not only
do the terms have aesthetic meanings, but they also have philosophical meanings for Sundanese people.The
research aims to describe the types of lexicons in Sundanese traditional dances, their philosophical values,
and the socio-cultural representation of Sundanese traditional dances.The data, the Sundanese traditional
dance lexicon, are collected by means of literary study and interview, as well as observation and are
analyzed based on Riley’s theory of ethnolingustics (2008). The analysis results in descriptions of the types,
meanings, aesthetic and philosophical values of the Sundanese traditional dance lexicon, as well as the
sociocultural representation of the lexicon from an ethnolinguistic perspective.

Keywords: ethnolinguistics, identity , movements , Sundanese, traditional dance

PENDAHULUAN

Kontak antara kerajaan Sunda dengan Mataram salah satunya menyebabkan keberadaan karya tari
tradisi Sunda.Karya tari ini disebut juga seni tari yang merupakan salah satu seni pertunjukkan
disamping seni musik dan seni drama.Tari adalah ekspresi jiwa manusia yang diungkapkan lewat gerak.
Jadi, dalam karya tari ‘gerak’ merupakan unsur yang paling utama. Dalam tari tidak hanya sekadar
menggerakkan anggota badan, namun di dalamnya terdiri atas beberapa komponen, yaitu komponen
seni musik, seni rupa, gerak, dan sastra. Dari sisi musikal diperlukan internalisasi terhadap pemahaman
irama, tempo, beragam warna suara dari berbagai instrumen pengiring tari. Dari sisi seni rupa diperlukan
keserasian dalam komposisi warna dan bentuk kostum. Dari seni Sastra perlu memahami sumber
ceritera dari tokoh ideal yang terdapat dalam cerita tersebut. Bahkan dalam karya tari diperlukan juga
emosi dan kerjasama. Terdapat banyak leksikon gerak dalam tari tradisi Sunda. Gerak dalam tari
merupakan bahasa komunikasi yang tentu memiliki makna. Kajian kajian ini dibatasi pada pemaknaan
leksikon yang digunakan sebagai dasar tari tradisi Sunda.

METODE PENELITIAN

Data yang digunakan dalam kajian ini adalah leksikon gerak tari tradisi Sunda. Data dibatasi pada
leksikon gerak dasar. Sumber data utama adalah buku berjudul Kawit (Ardjo, 2008). Sumber utama
dilengkapi dengan data hasil wawancara dari praktisi tari. Setelah data terkumpul dilakukan klasifikasi.
Data diklasifikasikan berdasarkan gerak. Dari hasil klasifikasi teridentifikasi (1) leksikon dari gerak
kepala (2) gerak badan, (3) gerak lengan dan tangan, (4) sikap dan gerak tungkai, dan (5) gerak tungkai
dan kaki. Setelah diklasifikasikan data dideskripsikan. Selanjutnya dimaknai berdasarkan pandangan
budaya Sunda. Setelah dimaknai diidentifikasi nilai estetis dan nilai filosofisnya serta reprersentasi
sosiokultural dari data tersebut.

Leksikon Gerak dalam Tari Tradisi Sunda

Dalam tari tradisi Sunda semua anggota badan mengalami “gerak”. Mulai dari gerak kepala, leher,
tangan, badan, dan kaki. Setiap gerak diikuti dengan sikapnya. Leksikon sikap dan gerak dalam tari
Sunda dapat dilihat dalam tabel berikut.

323


mailto:nani_sunarni@yahoo.com

International Seminar “Language Maintenance and Shift” V

Tabel 1: Leksikon Gerak Kepala

No Leksikon Deskripsi

1 | Gilek Gilek (G): stilasi menengok ke kanan dan ke kiri seolah membuat
angka delapan yang didahului oleh gerakan dagu.

2 | Godeg Godeg (Gd): stilasi menengok ke kanan dan ke Kkiri, seolah
membuat angka delapan yang didahului oleh gerakan dahi.

3 | Godeg Semplak Godeg semplak (Gs); menjatuhkan kepala ke kanan ke kiri tanpa
menengok
Tabel 2: Leksikon Gerak Badan

No Leksikon Deskripsi

1 | Ajeg Tegak

2 | Adeg-adeg Sikap badan tegak ketika berdiri atau duduk dalam menari.

3 | Adeg-adeg kanan Sikap Dbadan tegak ketika berdiri atau duduk dalam
menari.Dengan posisi 30 derajat atau arah jarum jam menunjuk
pukul 13.30.

Adeg-adeg kiri Sikap Dbadan tegak ketika berdiri atau duduk dalam
menari.Dengan posisi 30 derajat atau arah jarum jam menunjuk
pukul 11.00.
Doyong Sikap badang condong ke Kiri atau condong ke belakang
Tabel 3: Leksikon Gerak Lengan dan Tangan

No Leksikon Deskripsi

1 | Lontang Membalikkan sikap lontang kiri ke lontang kanan atau
sebaliknya, dibantu lengan bawah.

2 | Ukel gede Gerak tangan yang memutar dan melambai dalam proses ukel.

3 | Ukel nengah Gerak ukel dari lengan bawah dan jari-jari yang membuat garis
setengah lingkaran vertikal dari sikap sembada.

4 | Ukel alit Gerak ukel yang hanya menggunakan gerak putaran tangan
buka menjadi keplek dan tutup menjadi nangreu.

5 | Ayun mengayunkan

6 | Tumpang soder Menumpangkan soder ke atas lengan bawah.

7 | Seblak soder Menyibak soder dari lengan bawah.

8 | Udar soder Melepas soder dari tumpang soder, dengan gerak ukel alit.

9 | Ngayap soder Mengurut soder dari pangkalnya di pinggang depan dengan
telapak tangan hingga tangan lurus pada posisi 10 derajat dari
badan.

10 | Kepret soder Menjentik soder dengan telapak tangan setelah ngayap soder

Tabel 4: Leksikon Sikap dan Gerak Tungkai

No Leksikon Deskripsi

1 | Ajeg Proses menegakkan kaki dari sikap rengkuh.

2 | Rengkuh Proses menekukkan kaki untuk sikap rengkuh.

3 | Rengkuh sedikit Proses menekukkan kaki sedikit untuk sikap rengkuh.

4 | Rengkuh lebih rendah | Proses menekukkan kaki lebih rendah untuk sikap rengkuh.

5 | Rengkuh paling | Proses menekukkan kaki lebih rendah dari lebih rendah untuk

rendah sikap rengkuh.
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Tabel 5: Leksikon Gerak Tungkai dan Kaki

No Leksikon Deskripsi

1 | Lengkah/langkah melangkah

2 | Nirilik Berjalan dengan langkah kecil dan cepat sambil jengke atau
jinjit.

3 | Eundeuk Gerak rengkuh-ajeg yang berulang.

4 | Reundeuk Gerak rengkuh —ajek yang dilakukan satu kali.

Makna Leksikon Gerak dalam Tari Tradisi Sunda

Gerak adalah peralihan tempat atau kedudukan, baik hanya sekali maupun berkali-kali (KBBI, 1995,
311). Berdasarkan definisi tersebut adanya perpindahan dari satu tempat ke tempat yang lain tersebut
menunjukkan kondisi bahwa seseorang itu “hidup”. Sebagai mahluk sosial manusia memerlukan
komunikasi, baik verbal maupun nonverbal. Begitu pula gerak-gerak dari bagian-bagian tubuh dalam
karya tari, menggambarkan komunikasi nonverbal antara penari dengan penghayatnya.

Tubuh terdiri atas kepala, badan, lengan, dan kaki. Jadi gerakan dari masing-masing bagian
tubuh tersebut merupakan komunikasi. Setiap gerak tersebut memiliki makna dan maksud tertentu. Hal
itu disebabkan karena tari merupakan ungkapan jiwa manusia dengan gerak-gerak ritmis (berirama)
yang indah, telah dirakit, dan telah mengalami stilisasi.

1. Makna Leksikon Gerak Kepala

Kepala merupakan salah satu bagian tubuh yang mana terdapat seluruh panca indra yaitu indra penglihat,
pencium, pendengar, pengecap, dan peraba. Jadi tidak heran kalau bagian ini merupakan bagian
pembeda yang paling mencolok antara satu dengan yang lainnya. Bahkan watak pun dapat teridentifikasi
dari bagian tubuh ini. Antara bagian kepala dan badan terdapat bagian leher yang fleksibel sehingga
dapat menengok, memutar, menunduk, dan tengadah. Begitu pula dalam gerak tari terdapat gerak yang
disebut gilek, godeg (semplak) . Gerak-gerak ini merupakan simbol dari komunikasi nonverbal
masyarakat Sunda yang menggunakan media kepala. Gilek merupakan gerakan menengok ke kanan dan
ke kiri. Dalam masyarakat Sunda “menengok” dapat bermakna adanya perhatian terhadap suatu objek
yang ditengok, keingintahuan, memindahkan perhatian, manja. Menengok ke kanan dan ke Kiri pun
dapat bermakna kehati-hatian. Sedangkan dalam masyarakat Sunda godeg ( semplak) merupakan sebuah
tanda perubahan gerak tanda tidak suka atau tidak mau atau penolakan.

2. Makna Leksikon dalam Gerak Badan

Yang disebut badan yaitu mulai bahu sampai pinggul. Leksikon sikap dan gerak badan pada karya tari
yaitu ajeg dan adeg-adeg serta variannya. Kedua leksikon tersebut bermakna tegak atau lurus baik dalam
kondisi duduk maupun berdiri. Kedua leksikon tersebut bermakna bahwa orang Sunda harus ajeg atau
konsisten atau teguh pendirian.

3. Makna Leksikon Gerak Lengan dan Tangan

Secara struktur otot tangan sangat fleksibel. Tangan berfungsi untuk mengambil, memegang, meraba
atau melakukan aktifitas. Leksikon gerak tangan dalam karya tari yang terkait dengan tangan dapat
dilihat dalam tabel di bawah. Sepuluh (10) leksikon tersebut merupakan gambaran aktifitas kegiatan
manusia sehari-hari.

Tabel 6 : Makna Leksikon Gerak Lengan dan Tangan

No. Gerak Lengan dan Sinonim Makna
Tangan

1 Membalikkan Belakang,bersembunyi,  kembali, Dalam kehidupan terdapat
pulang posisi biner

2 Memutar Beredar, berganti arah, berkeliling, berusaha
berpikir terus

3 melambai Berayun  turun-naik,  bergerak Menyapa
berayun, berkibar

4 Mengayun Gerak ke depan dan ke belakang bijaksana
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5 menumpangkan, Terletak di atas sesuat,naik, ikut Sosial, saling bergantung
serta

6 melontarkan, lempar mengusir (syetan)

7 menyibakkan, Mengetahui, membuka Berusaha mencari  untuk

mengetahui

8 Melepas Bebas, dapat ke mana-mana meninggalkan

9 Menjentik Mencubit, memukul dengan Menyentil,menegur
belakang ujung jari yang dibidaskan
dengan jempol.

10 Mengayap Menyasar, membidik, menuju, Mencari dengan runut
mengarah kepada

4, Makna Leksikon Gerak Tungkai dan Kaki

Kaki sebagai penopang tubuh. Selain bentuknya yang indah dengan kaki manusia dapat bergerak.
Berbagai cara gerak langkah dari kaki. Begitu pula langkah-langkah tersebut disimbolkan dalam gerak
tari. Leksikon dari gerak kaki meliputi ajeg, rengkuh, lengkah, nirilik, eundeuk, reundeuk. Leksikon
tersebut menunjukkan bahwa setiap kita melangkah perlu diperhatikan ketegasan keluwesan, kecepatan,
kewajaran,dan kehati-hatian.

Nilai Estetika dan Nilai Filosofis Gerak Tari Sunda

Ungkapan jiwa yang diekspresikan dengan gerak -gerak yang berirama dan indah yang telah
dieksplorasi dari gerak dasar merupakan kreatifitas manusia dalam menciptakan sesuatu karya. Hal
tersebut menunjukkan bahwa semua manusia sebagai makhluk sosial dalam kegiatannya dan dalam
menghadapi segala sesuatu perlu dilakukan sesuai situasi dan kondisi. Bila harus gagah berlakulah
dengan gagah, bila harus luwes berlakulah dengan luwes. Namun baik kegagahan maupun keluwesan
tetap dilakukan secara bijaksana agar terwujud keharmonian antarsesama dalam mengarungi
kehidupannya.

Leksikon ke kiri dan ke kanan, ke atas dan ke bawah, ke depan dan ke belakang, lurus atau
memutar yang tercermin dalam gerak dalam tari menunjukkan bahwa manusia diatur oleh yang
menguasai seluruh arah di ata yaitu Alloh —Tuhan Yang Maka Esa. Sehingga manusia harus berhati-hati
dalam menjalankan kehidupan ini. Seluruh aktifitas di dunia ini perlu dilakukan dengan bervariasi
menemukan keindahan dan keharmonian.

Representasi Sosiokultural Masyarakat Sunda yang Tercermin dalam Leksikon Gerakan Tari
Tradisi Sunda.

Keseluruhan gerak kepala, badan,lengan, dan kaki dalam tari tradisi Sunda menggambarkan seluruh
aktifitas kehidupan manusia (Sunda). Manusia sebagai makhluk sosio-budaya secara sosial memerlukan
komunikasi dan cara komunikasi sangat beragam sesuai konvensi dari masyarakat tersebut. Gerak tubuh
dalam tari tradisi Sunda merupakan gambaran budaya komunikasi masyarakat Sunfda yang menjadi
identitasnya. Gerak menengok, menolak, tegak, melambai, mengusir, melangkah merupakan
keseluruhan aktifitas yang dilakukan masyarakat Sunda. Keseluruhan gerak yang dilakukan ke seluruh
penjuru arah menunjukkan kedinamisan dan kepedulian terhadap lingkungan sekitar masyarakat Sunda.
Sedangkan gradasi cepat-lambat, ukuran besar-sedang-kecil menunjukkan berlakunya sistem atasan-
bawahan, tua-muda yang menjadi penanda tingkat sosial masyarakat Sunda. Keseluruhan tingkatan
tersebut pada dasarnya untuk menjaga harmonisasi dalam hubungan sosial.

SIMPULAN

Karya tari bermanfaat untuk pembentukan karakter manusia, karena dapat membentuk sikap mental
yang seimbang antara fisik dan psikisnya. Keseluruhan leksikon gerak dalam tari menunjukkan aktifitas
dan tingkah laku, sifat matang perhitungan, sopan, waspada, teliti, ramah orang Sunda dalam
memandang lingkungan hidupnya. Hal-hal tersebut menjadi identitas masyarakat Sunda.
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